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21 февраля первым получает 
слово председатель русское секции 
Союза писателей поет Василий 
Кириллов. Он говорит о том. что 
большинство русских писателей, 
живущих в Таджикистане, яв­
ляется в то же время и перевод­
чиками. Останавливаясь на вопро­
сах перевода, т. Кириллов говорит
_ - --------------изучения таджик-

іноценности 
________ ™----------- по подст­

рочнику. Говоря о работе русской 
секции Союза писателей. Кириллов 
отмечает, что значительно улучши­
лась работа альманаха «Литера­
турный Таджикистан>. который, 
однако, стал уже тесен.

— Сейчас в портфеле редакции 
альманаха имеется произведений 
поэзии и прозы на 4 — 5 номеров, 
я не считаю пьесы, сценарии, очер­
ки я статьи. Альманах обеспсч" 
материалом на полтора года в 
ред. Назрел вопрос о реоргзі 
зации альманаха в даухмесн-пп

В. Кириллов останавливается
вопросах художественного мастер­
ства. говорит, что во время дека­
ды а Москве положительно были 
оценены произведения К. Улуг- 
Зода. М. Фофановой. Е. Лопати­
ной. Л. Горлецкого. За период 
между третьим н четвертым съез­
дами творчески выросли молодые 
прозаики и поэты К. Лагунов, 
Ф. Слухов. Н. Лесной. А. Дебрн- 
нмн. Е. Петрова. М. Табачников и 
другие. Но все же русская литера­
турная молодежь в республике 
растет медленно, признает В. Ки­
риллов.

— Дело тут в том. что сама 
екая секция в большой части 
стоит из литераторов, которым 
еще надо серьезно помогать. Они, 
как говорится, варятся в собствен­
ном соку, а в результате требова­
тельность снижается. Отсюда и 
слабые произведения.

— Мало уделяется внимания 
художественному мастерству. Мы 
нередко торопимся поскорее 
опубликовать свои произведения, 
забывая подчас о том. что они 
написаны наспех.

— На X II съезде комсомола спра­
ведливой и резкой критике были 
подвергнуты крайне слабые повести 
М. Левина «Когда бывает не до 
сна» и «По запутанному следу». 
Комсомольцы тогда говорили, что 
в погоне за ложной занимательно­
стью, Левин пренебрег элементар­
ными требованиями, которым дол­
жно отвечать художественное про­
изведение. Отмечалось, что в этих 
повестях нет ни одного 
запоминающегося образа, 
язык героев. Сами они ні 
глупыми, примитивными людьми.

— После съезда прошло более 
двух лет. Однако у Левина ие по­
явилось ин одного обнадеживающе-

Слово предоставляется литера­
турному критику С. Табарову.

— Вопрос о связях писателя 
жизнью. _  говорит он, — ИМІ 
большое значение для судеб 
шей литературы. Без изучения 
жизни, бел изучения образов пере­
довых людей нельзя создать под­
линно народные произведении и 
выть народным писателем или по-

Гастииками народной жизни ..
рьбы. С. Айни, А. Лахути. 

М. Турсуи-заде. Р. Джалил много 
ездили по республике. М. Мирша- 
кар был участником строительст­
ва Вахпіского магистрального ка­
нала. В строительстве Большого 
Ферганского канала и Большого 
Памирского тракта принимали уча­
стие М. Тупсун-заде. X. Карим. 
Р. Джалил. Дж. Икрами, С. Гаки. 
Там они стали писателями, там 
дился и окреп их талант.

А какие бы произведения .. . .  — .„  пнсатели еслн -

рак-Кумской
родов», в орошении Дальверэин- 
ской степиі — говорит С. Табаров. 
— К іо  из наших писателей создал 
произведения, посвященные герои­
ческому труду рабочих, колхозни­
ков и нашей интеллигенции? Кро­
ме Ф. Мухаммадисва и А Бахори. 
никто т  молодых -  ни М. Кано 
ат. ни Г. Мирзо. ни Б. Ходжи — 
ие обращаются к темам совремеи- 
ж х т і. Они аю выезжают аа иредс- 
лы города и в результате создают

художественной ценности.
— Когда писатель сидит в сво­

ем кабинете, когда он творит, си­
дя дома, он нс сможет создать зна­
чительных произведений. — под­
черкивает выступающий. _  Исчср- 

наблюдг----  ----- -
начинает перепевать

себя.
С этих позиций критик разбира­

ет некоторые произведения поэта 
Г. Мирзоева, затем — Ф Аи- 
соря и В. Ходжи.

— Одной из задач молодых пи­
сателей, — говорит он, — являет­
ся задача освоения опыта поэтов 
и писателей старших поколений, 
таких как С. Айни. А. Лахути. 
X. Карим. М. Турсуи-заде.

В заключение С. Табаров при­
зывает писателей республики соз­
давать новые значительные произ­
вел оная, славящие наш иарод- 
— строителя коммунизма.

На трибуне — руководитель де 
легации Союза писателей СССР 
Евгений Поповкин.

•— Правление Союза писателей 
СССР. — говорит он. — возложи­
ло на меня очень ответственную и 
вместе с тем приятную задачу — 
передать вам горячий привет и 
пожелание успехов в вашей работе.

Отметив, что каждый писатель 
должен жить устремлениями наше­
го народа. Евг. Поповкин поделил­
ся опытом работы писательских ор- 
гаииэацнй Москвы и РСФСР. Пи-,

подобные темы. Необходимо, под­
черкнул он. всемерно развивать на 
страницах республиканской перио­
дической печати, особенно в моло­
дежных газетах, жанр сатиры, 
фельетона, басни.

— Мне хочется особо погово­
рить о работе с молодыми, — про­
должал Р. Джалил. Отметив из­
вестные достижения молодежи, он 
сказал, что некоторые поэты и 
писатели недостаточно иомогают 
своим юным коллегам по перу. 
Иногда к ним предвзятый подход, 
всячески тормозится издание и пе­
чатание их произведений. А  порой, 
наоборот. — подход слишком ли­
беральный: видим ясно недостат­
ки. видим вещь сырая, посредст­
венная, ио. не желая обидеть, мол-

— Молодые писатели, — под- ! 
формы,{черкивает выступающий, _  огор- 
я. «яте» от ишэпп, емв ие умеют изу­

чать ее. хотя имеют все возмож

гориого

дорога и близка нам. У  нас мно­
го общего, сердечно близкого. Мы 
идем бок о бок в своих стрем­
лениях.

Тов. Нуртазин говорил о том. 
что таджикская классическая ли­
тература издавна бытовала среди 
казахов в переводе на казахский 
язык. Хорошо знал таджикских 
классиков Абай и учился у них.

— Я хочу высказать горячее 
пожелание наших Писателей — 
установить более тесный контакт с 
литераторами Таджикистана. Не­
обходимо наладить систематиче­
ский обмен информацией о новых 
книгах. изданных а наших рес­
публиках.

Содержательным к  ярким бы- 
выступленне поэта Мнрсанда

сахельское дело 
не может быть 
тек. Н. С. Хрущев 
писателями 
что задачи, стоящие 
настолько велики, 
ществить. если и 
страну. Поэтому р< 
ниэации н планщ 
кости писателей, 
журналах получил. _ 
рокое развитие жанр 

— Отражать совре’ 
ративно. — говорит 
кин. — надо начни 
на. который нельзя 
рассказа, который 
автору. В годы 
Сталинградского 
других строек „  
тельские бригады, 
возобновить эту 
иужды отказываться 
которая уже оправда;

Евг. Поповкин
ходимомь. е лдацця іШ ІН і
пьес и всемерного развимеі других
оперативных жанров лйер.тгуры.

Директор Института ; языка і 
литературы АН ТаджиЖкой ССР 
тон. Мирзо-заде ос
см выступлении на некоторых воп­
росах изучения литературного 
следства и дальнейшего развития 
литературной критики.

— До енх пор. — скавал он. — 
недостаточно изучено устное на­
родное творчество. На эту мысль 
меня натолкнула работа Хабибуло 
Назарова о Кариме Девоиа.

Тов. Мирэо-заде сосредоточил 
внимание участников съезда на 
вопросе об изучении таджикской 
литературы конца XIX — начала 
XX вв. Этот период требует 
талыюго изучения, подчеркнул 

заключение тов. Мирзо-заде 
Говорит о том, ЧТо Союз писателей 
должен требовательнее относиться 
к  работе критиков.

Теплыми аплодисментами встре- 
іют собравшиеся писателя Рахн 
а Джал нл а.
— Наш съезд. _  заявил он. — 

проходит в обстановке величайше­
го трудового подъема. Доклад 
заключительная речь Никиты Се|---------- Хруще1Ш на XX
съезде КПСС, документы съез- 

являются руководством
действию для всего нашего 
народа. В руках партии и народа 
грандиозная программа развер­
нутого строительства коммуниз­
ма. И писатель должен быть актив­
ным участником этого строительст­
ва. Каждый писатель должен чув­
ствовать себя помощником партии.

Рахим Джалил говорит о 
что тесная,связь с жизнью являет­
ся оеновйой іад айИ " писатели, 
непреложным заколом * его4 твор­
чества. Нельзя забывать о художе­
ственном мастерстве — «тот воп­
рос касается не только молодых, 
но и писателей старшего поколе­
ния. Один ил важнейших источни­
ков дальнейшего творческого ро­
ста — непрестанная учеба у клас­
сиков национальной литературы, у 
писателей русской классической -  
советской литературы, у писате­
лей других братских литератур.

— Однако, прежде всего. — 
подчеркивает писатель. — мы дол­
жны учиться у народа, изучать его 
жизнь, познавать его душу. А для 
этого нужно одно: быть в гуще 
народа. Кратковременные посадки 
«в народ» помогут мало.

Значительное место в своем вы­
ступлении Рахим Джалил уделил 
задачам писательской обществен­
ности в борьбе с феодально бай 
сними и религиозными пережитка­
ми. Журнал «Хорпуштак». д со­
жалению. печатает очень мало яр-: 
них. интересных материалов на I

В заключение своей речи 
Р. Джалил останавливается 
боте писателей-леиииабадце

— Мы заверяем нашу партию. 
— говорит он. — что приложим 
все силы, чтобы выполнить стоя­
щие перед нами задачи.

Горячий привет IV съезду
телеГі Таджикистана----------
братской Литвы передает тов. 
Даутартас.

— Недавно. — говорит он. — 
в Вильнюсе закончил свою работу 
съезд литовских писателей. «Бли­
же к жизни, к народу, больше 
зрелых произведений о жизни 
рода'» — под таким лозунгом про­
шел съезд. Мы рады, —  ......
съезд проходит под этим же лозун­
гом!

Очень тепло приняли собрав­
шиеся выступление поѳта Боки Ра- 

■заде. которому многие извест- 
теперь поэты обязаны путев- 

в жизнь. Свое выступление он 
посвятил главным образам вопросу 
воспитания писательской моло­
дежи.

Я вспоминаю первые соз­
ванные нами курсы-семинары для 
молодых писателей, в которых 
тогда приняли участие начинаю­
щие поэты Шукухи н Фархат.
прозаик Толпе. ПозднЬе м ы ------
проводили такие семинары, 
нам дали таких писателей, 
Гульчехра Сулейманова. Файзул- 
ло Ансорн. Хабибулло Назаров н 
другие.

Многие молодые писатели те­
перь уже имеют сборники, издан­
ные на таджикском и на русском 
языках. Многие писатели, счи­
тающиеся молодыми, уже полу­
чили правд «в зрелость и по воз­
расту и по уровню своего твор­
чества.

Остановился Вони Рахнм-ляде 
на том, что среди некоторой 

части молодых писателей есть не­
здоровая тенденция: написав 2—3 
слабых, подражательных стишка, 

в редакции и требуют
гонорар.

— С такими молодыми писате­
лями не очень легко работать, не 
легко разговаривать, в частности, 
мне. консультанту. — признается 
Рахнм-зиде.

В качество примера «творчест-
» таких поэтов он привел не­

сколько строк, вызвавших взрыв 
смеха.

Большое внимание в своем вы­
ступлении уделил Боки Рахим- 
заде необходимости глубоко изу- 
“ "*ь язык. Справедливо упрекнул 

композиторов, нередко пишу­
щих хорошую музыку на слабые 
н даже безграмотные тексты, не­
достойные получить широкое рас 
прострамение в народе.

От имени писателей Казахста­
на съезд 
Т. Н;Нуртазин.

— Казахи н

Дорогие ГОЫршцн, — на­
чал он. — самый участливый мо­
мент для путешественника, воз­

ившегося и іяокого и труд 
путешествии к родному оча- 
- тот момент, когда он изда­

ли видит спою Родину, холмы и 
горы, дома и сверкающие под 
солнцем арыки, когда он глубоко 
вдыхает воздух родной земли и 
торопится ускорить шаги в десять 
и двадцать сотен и тысяч раз. 
чтобы быстрее дойти до родных

Вот этот незабываемый момеит 
переживает нош советский народ. 
Под руководством мудрой Комму­
нистической партии мы после дли­
тельного и трудного пути, пре­
одолев и преодолевая множество 
препятствий, поднялись на такую 
высоту, откуда стали нам видны 

ни нашего родного очага, наше- 
светлого дома — коммунизма.

Миршакар говорит о том, какая 
огромная ответственность лежала 
на писателях в период между III и 
IV съездами, когда, выполняя свой 
гражданский долг, писатели своим 
трудом помогали народу осущест­
влять решения XX съезда пар-

Взволнованно говорит поэт о 
широком распространении таджик­
ской советской литературы, вы­
шедшей далеко за пределы нашей 
Родины.

— Каждый раз, когда в Индии 
встречался и беседовал с людь- 
і о таджикской литературе, я 

слышал имена Айни. Лахути. Тур 
сун-заде. Улуг-Зода, Рахима Джа­
лила и других. И в этих беседах 

чувствовал, что силой и славой 
нашей литературы является ее 
идейность и художественность.

— Именно поэтому студенты 
университета в Дели назвали 
сборник стихов Мирзо Турсуи-за­
де «Голос Азии» своим голосом, а 

і из писателей Африки, деле- 
__ конференции стран Азии и 

Африки, в беседе Ійааал: «Эти 
ихи не только голос Азии. ВТО 
голос Африки».
Переходя к главкой задаче со­

ветской таджикской литературы— 
к отражению в ней живой жизни. 
М. Мнршакар говорит о том, на­
сколько быстрее движется теперь 
жизнь вперед, чем в еще совсем 
недавние времена, и как трудна и 
почетна задача отразить это дви­
жение.

— Советские люди изменяют 
облик наших сел и городов. Од­
новременно у них самих меняется 
характер и взгляды на жизнь. 
Пнсатели должны все это видеть, 
изучать н давать оценку. Большое 

уделил поэт вопросу 
воспитания писательской молоде­
жи и той роли, которую должны 
играть в этом большом н важном 
деле газеты, журналы и альмана- 

В качестве положительного 
примера он привел работу журна- 

Хорпуштак» и «Машъал», 
которые старательно ищут моло- 

и способных авторов. Далее 
тметил. что работа литера­

турных консультантов Союза пн-

сателей не должна носитъ замкну­
тый характер. Необходимо перио­
дически. публиковать в газетах 
критические обзоры рассмотрен­
ных консультантами произведе­
ний. Говоря о работе литератур­
ных кружков в вузах. Миршакар 
высказал пожелание, чтобы поэты 
— выпускники этих вузов, как. на­
пример. Ф. Ансорн. Г. Мирзоев и 
другие, оказали творческую по­
мощь работе студенческих круж­
ков.

— После съезда писателей, — 
сказал Мнршакар. — надо пе­
рестроить работу правления 
Союза, надо, чтобы только одни 
человек занимался адмннистра 
тнвно-хоэяйствснными делами, а 
все остальные, будь то председа­
тель или секретарь, осуществляли 
бы творческое руководство соот­
ветственными отраслями литерату­
ры. И выбрать в состав правления

Айни. тов. Ахроря. Писатель при­
вел интересные данные, демонст­
рирующие рост культуры таджик­
ского народа: в Японии. — говорит 
он. — на 90 миллионов населении 
самі. й большой тираж книг — 10 
— 15 тысяч экземпляров; в Афга­
нистане на 12 миллионов населе­
ния тираж доходит только до 3 — 
5 тысяч, тогда как в двухмиллио- 
ном Таджикистане книги выходят 
двух- трехкратным изданием 
тиражом от 7 до Ю тысяч экзем­
пляров.

А. Дехоти призывает литерату­
роведов изучать историю литера­
туры по текстам, а не по другим 
литературным источникам. В неко­
торых трудах, отмечает он. г — 
шком много ссылок на работы 
мецких. английских к других уче­
ных и очень мало ссылок на ориги­
нальный тенет исследуемого произ-

дей. которые будут
тать. Союз писателей должен до­
биться такого положения, при 
котором была бы повседневная 
связь с читателями, с жизнью.

На трибуне рабочий — поэт 
А, Усенко. Он взволнованно при­
ветствует писателей от имени кол­
лектива завода им. Орджоникидзе.

— Коллектив завода пережива­
ет сейчас дни радостного подъема. 
Мы гордимся тем. что первые в 
Таджикистане бригады коммуни­
стического труда родились у  нас 
на заводе.

Т. Усенко говорит о том. что 
всех рабочих и служащій завода 
живо интересуют и волнуют вопро­
сы развития литературы.

Выступает поэт Евгений Долма-

— Разрешите, дорогие друзья, 
передать вам большой сердечный 
привет от самой молодой
тельской организации — ____
писателей Российской Федерации. 
Вы проводите свой четвертый 
съезд, а мы недавно провели пер­
вый. но. создавая свой Союз, мы 
пользовались богатым опытом, на­
копленным республиканскими пи­
сательскими организациями. Спа­
сибо вам за этот опыт!

Евгений Долматовский говорит 
о волнующих встречах советских 
писателей с руководителями пар­
тии и правительства, в результате 
которых появился ценнейший до­
кумент — выступление Н. С. Хру­
щева «За тесную связь литерату-
Й.і и искусства с жизнью народа».

артия считает деятелей литера­
туры своими ближайшими помощ­
никами. и это дает крылья каждо­
му писателю.

— В выполнении задач семи­
летки мы далеко не посторонние 
люди. -— продолжает оратор. — 
Читатели смотрят на нас очень 
ласковым, очень строгим, чудес­
ным проникновенным взглядом, и 
этот взгляд чувствуешь каждую 
минуту своей работы.

Далее Евг. Долматовский___
рит о той огромной ответственно­
сти, которая лежит на плечах 
писателей Таджикистана в связи с 
подъемом национально-освободи­
тельного движения в странах Азии 
и Африки.

— Я желаю своим таджикским 
друзьям, _  заключает он. — боль­
шой работы на благо литературы 
и народа.

На некоторых вопросах таджик­
ского литературоведения остано­
вился в своем выступлении писа­
тель Абдусалом Дехоти. Он гово­
рит о том. что стройное здание 
литературоведческой науки в рес­
публике выросло благодаря усили­
ям С. Айн я. Богатырь — пахлаван 
Айни заложил фуидамшвтого зда­
ния. Теперь у нас есть евоі
ныо кадры литературоведов.____
как А. Мирзоев. Камол я Холида

- Н іс окру; сказал с

силу нсторнче.
зонные с нам! общностью языка 
культуры. Можно говорить об и 
тернациональиом характере н 
шего классического наследил.

В этой связи оратор отмечает, 
что было время, когда вульгариза­
торы от наука отказывали другим 
народам в праве считать класси­
ков таджикской литературы также 
и своими классиками. Речь, в 
частности, шла об иранском наро­
де. Центральный Комитет партии 
указал этим литературоведам — 
их ошибку. Ошибка исправлена. 
Однако иранские реакционеры 
идут на провокация, объявив, 
пример, Рудакн
только иранской 
тературы.

О расцвете социалистической 
по форме и национальной по содер­
жанию культуры таджикского наро­
да, о задачах, стоящих перед дея­
телями литературы и культуры, го­
ворил в своей речи заместитель 

ССР
— За последнее пятилетие. — 

говорит он. _  наши драматурги 
написали 33 многоактных пьесы, 
из которых 20 воплощено на сцене 
театров, а 4 войдут в репертуар те­
кущего года. За это же время 
писака 31 одноактная пьеса, 
драматургии появились новые 
имена — Ш. Ккямов. Ф. Ансорн. 
С. Ганн. М. Сайфндниов. Все они 

современно-

Следует подчеркнуть, что совре­
менность — душа репертуара, ли­
цо театра. Нет для драматурга и 
деятелей театрального искусства 
долга почетнее, чем отражение 
современности. Но у нас еще мало 
ярких, воздействующих на умы 
зрителя образов героев вашего 
времени. Драматурги часто впа­
дают в две крайности: либо изо­
бражают только производственные 
процессы без людей, либо і 
ДЯТ людей в отрыве от их повсе­
дневной деятельности, то ест 
производственных, трудовых про­
цессов. Отсутствует в некоторых 
произведениях яркая, самобытная 
национальная форма.

М. Назаров говорит о все уси­
ливающейся связи театров с дра­
матургами. В тесном содружестве 
режиссеров и актеров с писателя­
ми родились такие спектакли, как 
«Туфон» («Ураган»), «Экзамен» и 
«Свадьба» в академическом теат­
ре драмы. «Ошибка рапса», «Две 
красоты, две любви» _  в Ленин­
абадском и «Горная легенда» — 
в Хорогском театрах. Сейчас дра­
матург Ш. Киямов закончил инте­
ресную психологическую драму 
«Голос сердца», которую дораба­
тывает вместе с театром. О борьбе 
народов за освобождение от коло­
ниального гнета пишет пьесу 
Г. Абдулло. о жизни колхозников 
— Ф. Ансорн. Но здесь следует 
сказать о критике, которая порой 
бывает субъективной, заушатель­
ской. и это очень мешает развитию 
нашей драматургии.

Большие перспективы у Сталіи- 
айадской киностудии художествен­
ных фильмов. Однако кинодрама­
тургией. кроме С. Улуг-Зода. ни­
кто из крупных писателей не зани­
мается. Как решить задачу выпу­
ска пяти полнометражных художе­
ственных фильмов в год. если одни 
сценарий пишется 5 лет?

Оратор предлагает продумать 
вопрос об открытии при одном 
вузов республики отделения 
подготовке кинодраматургов.

С яркой взволнованной речью 
выступает критик А Макаров (Мо­

теля. Суждение критика о ли­
тературе — это суждение о жиз­
ни... Надо зажигаться, жизнью 
надо зажигаться! И надо, чтобы 
статьи, хоть на час вперед, как 
говорил Маяковский. опережа­
ли время.

На трибуне — жена поэта 
А. Лахути. известная переводчица 
Ц. Бану. Выразив радость и гор­
дость по поводу бурного развития 
таджикской литературы, очевид­
цем чего она была. Ц. Бану ко­
ротко останавливается на вопро­
се о методах перевода. Перевод 
с подстрочника должен изжить 
себя. Пора переводить с подлин­
ника и для этого надо уделить 
внимание изучению языков брат­
ских народов писательской моло­
дежью. Те же. кто не владеет 
языком, но желает переводить, 
могут избрать такую испытанную 
форму работы, как активное твор­
ческое сотрудничество с автором 
либо с товарищами, хорошо вла-

Съсзд приветствует поэтесса
Б. Жале.

Редактор журнала «Шарки 
сурх» Ф. Ннязн выразил свое 
согласие с критикой его романа 
«Верность». содержавшейся в 
докладе М. Турсуи-заде.

— Я считаю своим долгом кри­
тически пересмотреть книгу от 
первой до последней страницы. 
Труд писателя над произведением 
не ’ заканчивается, когда он ста­
вит точку на последней странице.

Далее оратор остановился на 
необходимости тесной связи с 
жизнью.

_  Писатель должен воспиты­
вать народ, особенно наше юное, 
подрастающее поколение. Это мо­
жет сделать только тот. кто идет 
плечом к плечу с народом, с ге­
роями своих произведений.

— О связи с жизнью мы только 
говорим. — с сожалением заме­
чает Ф. Ниязн. — но большинство 
из нас никак ие может оторваться 
от уюта своих кабинетов. Наша 
связь с жизнью по большей части 
ограничивается двухдневными про­
гулками в колхоз.

Ф. Ннязн вспоминает тридца­
тые годы, когда все писатели ра­
ботали на предприятиях и строй­
ках. в гуще жизни.

— Я нс хочу сказать, что наша 
связь с жизнью окончательно пор­
вана. Тогда не было бы тех хоро­
ших произведений, которые соз­
даны за последние годы и войдут 
в золотой фонд литературы.

— Наш друг с Украины Иван 
Исхода правильно говорил о ие-* 
обходи мости усиления связи писа­
телей с жизнью теперь, когда наш 
народ развернутым фронтом вы­
шел на строительство коммунисти­
ческого общества. Наши блокноты 
должны каждый день заполняться 
летописью героических деяний ге­
роев труда.

В. Григорян, прибывший на 
съезд из Армении, передал горя­
чий братский привет съезду от 
армянских писателей.

— Литература и история каж­
дого народа развиваются своими 
путями. Свои пути развития у 
таджикской и армянской литера­
тур, но много общего и в нашей 
истории и в нашей литературе.

В. Григорян подчеркнул роль 
великого русского народа, как 
старшего брата армян и таджиков. 
В заключение он сообщил, что Ар­
мянское государственное издатель­
ство выпустило в свет ряд книг 
таджикских писателей и в их чис­
ле произведения Фирдоуси. Ру 
дани, С. Айни. А. Лахути. М. Тур­
суи-заде.

На этом прения были прекра­
щены.

По предложению председатель­
ствующего С. Улуг-Зода была 
послана приветственная телеграм­
ма редакции газеты «Тоджикисто- 

Совета», которая выпустила 
десятитысячный номер.

Съезд принял резолюцию.
Под ' бурные аплодисменты 

съезд принял приветствие Цент­
ральному Комитету КПСС.

Съезд избрал правление Союза 
писателей Таджикистана в составе: 
А. Дехотн. Д. Икрами. В. Кнркл- 

ЧІ. Мнршакара, Г. Мирзоева.

__Толпе), Рахим Джалила, А.
Сидки. Г. Сулеймановой, С. Таба- 
рова. М. Турсуи-заде, С. Улуг-Зо­
да, Ш. Хусейн заде, А. Ходжвбае-

(Шукухн). Боки Рахит
И состав ревизионной комиссии 

Союза писателей избраны Н. Ма- 
суми, Ф. Мухамадиев, А. Рвхма- 
“ тв (Бахори).

Делегатами на I I I  Всесоюзный 
съезд советских писателей избра­
ны тт. А. Дехоти, М. Миршакар, 
Рахим Джалил, Г. Сулейманова. 
М. Турсуи-заде, С. Улуг-Зода и 
А. Ходжибаев.

Состоялся первый пленум прав­
ления Союза писателей Таджики­
стана. Пленум избрал президиум 
_ составе: Д. Икрами, В. Кнрііл- 
лова. М. Мнршакара. Ф. Ннязн, 
А. Ходжнбаева (Шукухи), С. Таба- 
рова, С. Улуг-Зода и М. Турсун-

Ірсдседатслсм Союза писателей 
Таджикистана избран тов. М. Тур­
суи-заде, Первым заместителем 
председателя Союза писателей из­
бран М. Миршакар и вторым заме­
стителем —  Ф. Ниязи.


